
Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los   enfermos y 
desvalidos.  

 
Steve Miller, Melissa Becali, 
Mark Francesi, Christopher 
Francesi, Maureen Francis, 
Port Sally Burgardt, Dan Poir-
ier, Jess Rice, Glen Giveheart, 
Refugio Millan, Agustina Cor-
tez, Carlos Valenzuela,  Jose 
Anaya, Yolanda Cervantes, Jair 
Valencia, , Carol Pascoe, Jo-
seph & Katie Freeno, Janis 
Moylan, Emily and Porter 
McKnight, Rick Barretta, Justo 
Tapia, Juanita Gheno 
 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 
agregarlo a nuestra lista de oración.  

1st Collection 

$ 3,051.00 

 

Maintenance 

$ 2,475.00 
Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia.  

       Dios los  bendiga! 

 

Weekly Collections:  
March 1,  2026 

Lectors 
Sat. Mar. 14 Brother Mark  
       & Tom Kelly 
Sun. Mar. 15 Kathy Taylor 
         & Nora Parker 
 
  Eucharist Ministers 
5:00pm Maureen Aggio 
9:00am Brad Nicholls, Ann Hill,  
& Joanne Rice 
 
 

Lectores  
Sab. Mar. 14 Norma López 

   & Julia Carranza 

Dom. Mar. 15 Grupo de  

            Adolescentes    

        

       Ministros de Eucaristía 

7:00pm: Silvia Izquierdo 

12:00pm Pepe Macias, Aurelio 
Hernández, y Lidu Ruiz. 

 

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA 

MISA 

Sat, Mar. 7 

5pm: James Ernst +  

7pm: Mass for the People 

Sun, Mar. 8 

9am: Leticia Velasquez + 

12pm: Mass for the People 

Tues, Mar. 10 

12pm: James Ernst + 

Wed, Mar. 11 

9am: Marcella Jobson + 

Thurs, Mar. 12 

12pm: Barbara Bardella + 

Fri. Mar. 13 

9am: Isabella Viramontes- 

 Ramirez 

Sat, Mar. 14 

5pm: Ben Ernst  +  

7pm: Mass for the People 

 Sun, Mar. 15 

9am: Peace in the World 

 12pm: Mass for the People 

Catholics at the Capitol 
Join Catholics from across California 

for Catholics at the Capitol on March 25, 2026, 
at the Plaza of the Cathedral of the Blessed Sac-

rament in Sacramento. This special day will 
include prayer, a rally, formation in Catholic 

social teaching, a Marian Rosary procession for 
the Feast of the Annunciation, Holy Mass, and opportunities to meet 
with legislators. All are invited — parishioners, youth groups, high 
school students, Newman Centers, Social Justice and Respect Life 

ministries, and Marian groups. Transportation will be available for a 
fee from St. Joseph Catholic Church in Cotati. 

Catolicos en el Capitolio 
 Únanse a católicos de todo California el 25 de marzo de 
2026, en la Plaza de la Catedral del Santísimo Sacramento en Sacra-
mento. Este día especial incluirá oración, una manifestación pública, 
formación en la doctrina social de la Iglesia, una procesión del Santo 
Rosario en honor a la Fiesta de la Anunciación, la Santa Misa y 
oportunidades para reunirse con legisladores. Todos están invitados: 
feligreses, grupos juveniles, estudiantes de preparatoria, Centros 
Newman, ministerios de Justicia Social y Respeto a la Vida, y 
grupos marianos. Habrá transporte disponible por una cuota desde la 
Iglesia Católica San José en Cotati. 

March Month of St. Joseph 
 March is the month devoted to St. 
Joseph, patron saint of workers, families, 
homes, and a happy death. We don't know much 
about him except what is mentioned in the Gos-
pels. Joseph was the husband of the Blessed Virgin 
Mary and the foster-father of Jesus. Holy Scripture 
proclaims him as a "just man," and the Church has 
turned to Joseph for his patronage and protection. 

It is interesting to think of it this way: February is 
devoted to the Holy Family, followed by March devoted to St. Jo-
seph, who is head of that family. In the words of St. Thomas Aqui-
nas, “Some saints are privileged to extend to us their patronage with 
particular efficacy in certain needs, but not in others; but our holy 
patron St. Joseph has the power to assist us in all cases, in every 
necessity, in every undertaking.” St. Joseph, pray for us! 

Marzo Mes de San José  
 Marzo es el mes dedicado a San José, patrono de los traba-
jadores, las familias, los hogares y la buena muerte. No sabemos 
mucho sobre él, excepto lo que se menciona en los Evangelios. José 
era el esposo de la Santísima Virgen María y el padre adoptivo de 
Jesús. La Sagrada Escritura lo proclama como un "hombre justo", y 
la Iglesia ha recurrido a San José en busca de su patrocinio y protec-
ción. Es interesante pensarlo de esta manera: febrero está dedicado a 
la Sagrada Familia, seguido de marzo dedicado a San José, que es la 
cabeza de esa familia. En palabras de Santo Tomás de Aquino, 
"Algunos santos tienen el privilegio de extendernos su patrocinio  
con particular eficacia en ciertas necesidades, pero no en otras; pero 
nuestro santo patrono San José tiene el poder de ayudarnos en todos 
los casos, en cada necesidad, en cada empresa". ¡San José, ruega por 
nosotros!  

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ


 

Clases Pre-Bautismales  
Las próximas clases pre-bautismales  serán el día martes 10 de 
marzo a las 7pm en el salón #1. Es muy importante que los papás 
y padrinos que piensan atender a estas clases,    
llamen a la oficina parroquial para registrarse pre-
viamente. No hay cuidado de niños en la clase, 
solo bebes en brazos pueden asistir.   

 THIRD WEEK OF LENT  
Nourishing Futures in Guatemala  

 In Guatemala, nutrition classes and sav-
ings programs give mothers and families better 
opportunities to improve their health, nutrition 

and financial well-being. Visit crsricebowl.org/
week-3 to read how your support of CRS Rice Bowl is helping the 
Guatemala community thrive. Please DO NOT forget to pick up your 
Rice Bowl box at the vestibule.  
 

TERCERA SEMANA DE CUARESMA  
Nutriendo futuros sanos en Guatemala  

 En Guatemala, las clases de nutrición y los programas de 
ahorro brindan a las madres y las familias oportunidades para mejo-
rar su salud, nutrición y bienestar financiero. Visita crsplato-
dearroz.org/semana-3 para leer cómo tu apoyo a Plato de Arroz de 
CRS ayuda a Maribel y su familia a salir adelante. Por favor no olvi-
de recoger su cajita de arroz del vestíbulo.  

Station of the Cross Prayer Devotion  
  Join us every Friday of Lent to pray the 
Station of the Cross in the Church at 5:00pm, in 
English followed by the Lenten Soup.  
 

Devoción del Rezo del Vía Crucis  
 Únase a nosotros todos los viernes de 
Cuaresma para rezar la Estación de la Cruz en la 
Iglesia a las 7:00pm. en español, seguido de la 
Sopa de Cuaresma.  

Lent Penitential Act Day  
 As a preparation for the Holy Week, 
we will offer a Penitential Act day on Thurs-
day,  March 19th at 6:00pm in the church. This is a 
great way to prepare our hearts and be ready to live 
the Mysteries of our faith; the Passion, Death and 
Resurrection of our Lord Jesus Christ.  

Acto Penitencial de Cuaresma 
 Como preparación para la Semana Santa, ofreceremos el 
Sacramento de la Confesion el Jueves 19 de marzo a las 6:00 en la 
iglesia. Esta es una gran manera de preparar nuestro corazón y estar 
listos para vivir los Misterios de nuestra fe; la Pasión, Muerte y Res-
urrección de nuestro Señor Jesucristo. 

Don’t Forget your Paschal Candle 
 The Paschal candle represents Christ, the Light of the 
World. The pure beeswax of which the candle is made represents the 
sinless Christ who was formed in the womb of His Mother. The wick 
signifies His humanity, the flame, His Divine Nature, both soul and 
body. The Paschal candle is the symbol of Christ, the Light of the 
World, who has conquered death through his Resurrection. If you 
don't have your Paschal candle at home yet, you can get one at the 
parish office.  

No Olvides tu Cirio Pascual 
 El Cirio pascual representa a Cristo, la Luz del Mundo. La 
cera pura de abejas con la que está hecha la vela rep-
resenta al Cristo sin pecado que fue formado en el 
vientre de Su Madre. La mecha significa Su humani-
dad, la llama, Su naturaleza Divina, tanto alma como 
cuerpo. El cirio pascual es el símbolo de Cristo, Luz 
del mundo, que ha vencido la muerte mediante su 
Resurrección. Si aun no tienes un cirio pascual en 
casa, puedes conseguir uno en la oficina parroquial.  

Invitation to the Mass of the Chrism  
 The Most Reverend Robert F. Vasa, Bishop of 
the Diocese of Santa Rosa, along with the priests serving 
in the diocese, invites you to attend the Mass of the 
Chrism at the Cathedral of St. Eugene in Santa Rosa on 
Thursday, March 26, 2026, at 5:30p.m. The Mass of the 

Chrism is celebrated once a year to bless the Sacred Chrism, the Oil 
of Catechumens and the Oil of the Sick. This Mass is one of the prin-
cipal expressions of the fullness of the ministerial priesthood exer-
cised by the bishop. During this Mass, our priests will renew their 
commitment of priestly service in the presence of the bishop and the 
assembly.  
 

Invitación para la Misa Crismal 
 El Reverendísimo Robert F. Vasa, Obispo de la Diócesis de 
Santa Rosa, junto con los sacerdotes que sirven en la diócesis, le  
invita a asistir a la Misa Crismal en la Catedral de San Eugenio en 
Santa Rosa el jueves 10 de abril de 2025, a las 5:30 
p.m. La Misa Crismal se celebra una vez al año para 
bendecir el Santo Crisma, el Óleo de los Catecúme-
nos y el Óleo de los Enfermos. Esta  Misa es una de 
las principales expresiones de la plenitud del sacer-
docio ministerial ejercido por el obispo. También 
durante esta Misa, nuestros sacerdotes renovarán su 
compromiso de servicio sacerdotal en presencia del 
obispo y de la asamblea.  


